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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam takes us on a beautiful journey to fulfill the fundamental mitzvos of loving and fearing Hashem.

The Rambam teaches us that the path to true yiras Shamayim and ahavas Hashem is through deep contemplation of the

wondrous, vast creations that Hashem brought into being. By looking at the greatness of the cosmos, a person's neshama is

filled with a powerful yearning to know Hashem, while simultaneously feeling humbled by our own smallness before His

infinite wisdom.

To help us begin this contemplation, the Rambam introduces us to the spiritual hierarchy of the universe. He explains the

three categories of creation, focusing deeply on the spiritual forms that have no physical bodies—the holy angels. We will

learn about their ten distinct spiritual levels, how they receive their existence one from another, and how they all stand in

awe, recognizing their Creator according to their spiritual capacity.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

א רָ וֹ נּ הַ ד וְ בָּ  כְ נִּ ם הַ שֵּׁ   ת הַ רֹא אֶ י לִ לֶאֱהֹב וְ וָה  צְ מִּ  הַ Halacha 1 · The Mitzvah to Love and Fear the Glorious and Awesome God

ל אֵ הָ
This God

ד בָּ  כְ נִּ הַ
the glorious

א וֹרָ נּ הַ וְ
and the awesome

זֶּה  הַ
this

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

בוֹ הֳ אָ לְ
to love Him

ה אָ רְ יִ וּלְ
and to fear

תוֹ אוֹ
Him

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ו
6

ה
5

תָּ  בְ הַ אָ "וְ
"And you shall love

ת אֵ
—

ה'
Hashem

." יךָ לֹהֶ  אֱ
your God"

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

דברים
Devarim

ו
6

יג
13

ת "אֶ
"—

ה'
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

א": ירָ תִּ
you shall fear"

This halacha establishes the positive commandments to love and fear Hashem, citing the biblical sources for both obligations.

הל׳ ב

תוֹ יאָ רִ בְ נוּת בִּ נְ וֹ בּ תְ י הִ דֵ ל יְ תוֹ עַ אָ רְ יִ ם וְ שֵּׁ   בַת הַ הֲ אַ לְ ךְ  רֶ דֶּ הַ
Halacha 2 · The Path to Attaining Love and Fear of God Through Contemplating His Creation

ךְ יאַ הֵ וְ
And how

יא הִ
is

ךְ רֶ דֶּ הַ
the path

תוֹ בָ הֲ אַ לְ
to His love

. תוֹ אָ רְ יִ וְ
and His fear

ה עָ שָׁ  בְּ
at the time

נֵן וֹ בּ תְ יִּ שֶׁ
that contemplates

ם דָ אָ הָ
the person

יו שָׂ עֲ מַ בְּ
on His deeds

יו רוּאָ וּבְ
and His creations

ים אִ לָ פְ נִּ הַ
the wondrous

ים לִ דוֹ גְּ הַ
the great

ה אֶ רְ יִ וְ
and he sees

ן הֶ מֵ
from them

תוֹ מָ כְ חָ
His wisdom

ין אֵ שֶׁ
that there is not

הּ לָ
to it

ךְ רֶ עֵ
measure

לֹא  וְ
and not

ץ קֵ
end

יָּד  מִ
immediately

הוּא
he

ב אוֹהֵ
loves

חַ בֵּ  שַׁ  וּמְ
and praises

ר אֵ פָ וּמְ
and glorifies

וֶּה אַ תְ וּמִ
and yearns

וָה אֲ תַּ
a yearning

לָה דוֹ גְּ
great

ע ידַ לֵ
to know



ם שֵּׁ   הַ
the Name

ל. דוֹ גָּ הַ
the great

מוֹ כְּ
like

ר מַ אָ שֶׁ
that said

ד וִ דָּ
Dovid

תהילים
Tehillim

מב
42

ג
3

ה אָ מְ "צָ
thirsts

י שִׁ  נַפְ
my soul

ים לֹהִ א לֵ
for God

ל אֵ לְ
for God

י". חָ
living

ב שֵּׁ   חַ מְּ שֶׁ  וּכְ
And when he reflects

ים רִ בָ דְּ בַּ
on the matters

וּ לּ אֵ הָ
these

ן מָ צְ עַ
themselves

יָּד  מִ
immediately

הוּא
he

ע תָּ  רְ נִ
recoils

יו רָ חוֹ אֲ לַ
backward

ד חֵ יפַ וִ
and fears

עַ דֵ יוֹ וְ
and knows

הוּא שֶׁ
that he is

יָּה  רִ בְּ
a creature

נָּה  טַ קְ
small

לָה פָ שְׁ
lowly

לָה פֵ אֲ
dark

ת דֶ עוֹמֶ
standing

ת עַ דַ בְּ
with understanding

לָּה  קַ
flimsy

ה עוּטָ מְ
limited

נֵי פְ לִ
before

ים מִ תְּ
the Perfect

עוֹת. דֵּ
of knowledge

מוֹ כְּ
like

ר מַ אָ שֶׁ
that said

ד וִ דָּ
Dovid

תהילים
Tehillim

ח
8

ד
4

י "כִּ
When

ה אֶ רְ אֶ
I see

יךָ מֶ שָׁ
Your heavens

י שֵׂ עֲ מַ
the work of

" יךָ עֹתֶ בְּ צְ אֶ
Your fingers

תהילים
Tehillim

ח
8

ה
5

ה "מָ
What is

שׁ נוֹ אֱ
man

י כִּ
that

." וּ נּ רֶ כְּ זְ תִ
You should remember

him

י פִ וּלְ
And according to

ים רִ בָ דְּ הַ
the matters

וּ לּ אֵ הָ
these

י נִ אֲ
I

ר בָאֵ מְ
explain

ים לִ לָ כְּ
principles

ים לִ דוֹ גְּ
great

ה עֲשֵׂ מַּ  מִ
of the work of

ן וֹ בּ רִ
the Master of

ים לָמִ עוֹ הָ
the worlds

י דֵ כְּ
in order

יוּ יִּהְ שֶׁ
that they will be

ח תַ פֶּ
an opening

ין בִ מֵּ לַ
for the understanding

one

אֱהֹב לֶ
to love

ת אֶ
—

ם. שֵּׁ   הַ
the Name

מוֹ כְּ
like

רוּ מְ אָ שֶׁ
that said

ים כָמִ חֲ
the Sages

יַן נְ עִ בְּ
regarding the matter of

בָה הֲ אַ
love

ךְ וֹ תּ מִּ שֶׁ
that from within

ךְ כָּ
this

ה תָּ  אַ
you

יר כִּ מַ
recognize

ת אֶ
—

י מִ
He

ר מַ אָ שֶׁ
who spoke

יָה הָ וְ
and was

לָם: עוֹ הָ
the world

The Rambam explains how contemplating the vastness and wisdom of God's creation leads a person to both intense love for Him and a humbling sense of

awe.

הל׳ ג

נוֹת וֹ יוֹת שׁ רְ גוֹ טֵ לֹשׁ קָ  שָׁ  לְ ים  רוּאִ בְּ ת הַ קַּ  לֻ חֲ Halacha 3 · The Division of All Creations into Three Distinct Categories of Matter and Form

ל כָּ
All

ה מַ
that

א רָ בָּ  שֶּׁ 
which created

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
He

לָמוֹ עוֹ בְּ
in His world

לָק נֶחְ
is divided

ה שָׁ לֹ  שְׁ  לִ
into three

ים. קִ לָ חֲ
parts

ן הֶ מֵ
of them

ים רוּאִ בְּ
are creations

ן הֵ שֶׁ
that they

ים רִ בָּ  חֻ מְ
are joined

לֶם גּ מִ
from matter

ה צוּרָ וְ
and form

ם הֵ וְ
and they

ים הוִֹ
are coming into being

ים דִ סָ פְ נִ וְ
and perishing

יד מִ תָּ
constantly

מוֹ כְּ
like

וּפוֹת גּ
the bodies of

ם דָ אָ הָ
man

ה מָ הֵ בְּ הַ וְ
and the beast

ים חִ מָ צְּ הַ וְ
and the plants

כוֹת. תָּ  מַּ  הַ וְ
and the metals

ן הֶ וּמֵ
and of them

ים רוּאִ בְּ
are creations

ן הֵ שֶׁ
that they

ים רִ בָּ  חֻ מְ
are joined

לֶם גּ מִ
from matter

ה צוּרָ וְ
and form

ל בָ אֲ
but

ינָן אֵ
they are not

ין נִּ תַּ  שְׁ  מִ
changing

וּף גּ מִ
from body

גוּף לְ
to body

ה וּרָ צּ וּמִ
and from form

ה צוּרָ לְ
to form

מוֹ כְּ
like

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the first ones

לָּא  אֶ
rather

ן תָ צוּרָ
their form

ה בוּעָ קְ
is fixed

לָם עוֹ לְ
forever

ם מָ לְ גָ בְּ
in their matter

ינָן אֵ וְ
and they are not

ין נִּ תַּ  שְׁ  מִ
changing

מוֹ כְּ
like

וּ. לּ אֵ
these

ם הֵ וְ
and they

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ
are the spheres

ים בִ כָ וֹ כּ הַ וְ
and the stars

ן. הֶ בָּ  שֶׁ
that are in them

ין אֵ וְ
and is not

ם מָ לְ גָּ
their matter

ר אָ שְׁ  כִּ
like other

ים לָמִ גְּ
matters

לֹא  וְ
and not



ם תָ צוּרָ
their form

ר אָ שְׁ  כִּ
like other

צוּרוֹת.
forms

ן הֶ וּמֵ
and of them

ים רוּאִ בְּ
are creations

ה צוּרָ
form

לֹא  בְּ
without

לֶם גּ
matter

ל לָ כְּ
at all

ם הֵ וְ
and they

ים. כִ אָ לְ מַּ  הַ
are the angels

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ שֶׁ
for the angels

ינָם אֵ
are not

וּף גּ
body

יָּה  וִ וּגְ
and physical form

לָּא  אֶ
rather

צוּרוֹת
forms

דוֹת רָ פְ נִ
separated

זוֹ
this

: זּוֹ  מִ
from this

The Rambam explains the three categories of creation: physical things that change, celestial bodies with fixed forms, and purely spiritual angels.

הל׳ ד

ה בוּאָ נְּ אוֹת הַ רְ ים וּמַ כִ אָ לְ מַּ  הוּת הַ מַ Halacha 4 · The Non-Physical Nature of Angels and Prophetic Metaphors

הוּ וּמַ
And what is

זֶה
this

ים יאִ בִ נְּ הַ שֶׁ
that the prophets

ים רִ אוֹמְ
say

אוּ רָ שֶׁ
that they saw

ךְ אָ לְ מַּ  הַ
the angel

שׁ אֵ
fire

ל עַ וּבַ
and possessor of

יִם. נָפַ כְּ
wings

ל כּ הַ
all

ה אֵ רְ מַ בְּ
in a vision of

ה בוּאָ נְּ הַ
the prophecy

ךְ רֶ דֶ וְ
and by way of

ה. ידָ חִ
riddle

ר לוֹמַ
to say

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he is not

וּף גּ
a body

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

ד בֵ כָּ
heavy

וּפוֹת כַּגּ
like the bodies

ים. דִ בֵ כְּ הַ
the heavy ones

מוֹ כְּ
just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

דברים
Devarim

ד
4

כד
24

י "כִּ
For

ה'
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

שׁ אֵ
fire

לָה אֹכְ
consuming

הוּא"
is He

ינוֹ אֵ וְ
and He is not

שׁ אֵ
fire

לָּא  אֶ
rather

ל. שָׁ  מָ
a parable

מוֹ וּכְ
and just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
it is said

תהילים
Tehillim

קד
104

ד
4

ה שֶֹׁ "ע
He makes

יו כָ אָ לְ מַ
His angels

רוּחוֹת":
winds

The Rambam explains that prophetic descriptions of angels as having fire or wings are entirely metaphorical, as angels are completely spiritual and

incorporeal.

ה הל׳ 

ל זֶה עַ ם זֶה מֵ לָתָ עֲ ים וּמַ כִ אָ לְ מַּ  בֵּין הַ ל  דֵּ בְ הֶ הַ Halacha 5 · The Distinction Between Angels and Their Hierarchy of Existence

ה מֶּ  וּבַ
And by what

דוּ רְ פָּ  יִ
are separated

וּרוֹת צּ הַ
the forms

זוֹ
this

זּוֹ  מִ
from this

י רֵ וַהֲ
and behold

ינָן אֵ
they are not

ין. וּפִ גּ
bodies

י פִ לְ
because

ינָן אֵ שֶׁ
that they are not

ין וִ שָׁ
equal

ן יאוּתָ צִ מְ בִּ
in their existence

לָּא  אֶ
rather

ל כָּ
each

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

ה טָּ  מַ לְ
is below

תוֹ לָ עֲ מַּ  מִ
from the level

ל שֶׁ
of

. רוֹ בֵ חֲ
his fellow

הוּא וְ
and he

צוּי מָ
exists

כֹּחוֹ  מִ
from the power

זֶה
this

לָה עְ מַ לְ
above

זֶּה  מִ
from this

ל כּ הַ וְ
and everything

ים צָאִ מְ נִ
exists

כֹּחוֹ  מִ
from the power

ל שֶׁ
of

שׁ דוֹ קָּ  הַ
the Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

. טוּבוֹ וְ
and His goodness

זֶהוּ וְ
and this is

ז מַ רָ שֶׁ
that alluded

לֹמֹה  שְׁ
Shlomo

תוֹ מָ כְ חָ בְּ
in his wisdom

ר מַ אָ וְ
and said

קהלת
Koheles

ה
five

ז
seven

י "כִּ
for

הַּ בֹ גָ
high

ל עַ מֵ
above

הַּ בֹ גָּ
high

ר": שֹׁמֵ
watches

This halacha explains that since angels have no physical bodies, they are distinguished from one another by their spiritual levels and chain of influence.

הל׳ ו



יִּים נִ רוּחָ ים הָ אִ רָ בְ נִּ בֵּין הַ י  תִ לָ עֲ מַּ  ל הַ דֵּ בְ הֶ הַ Halacha 6 · The Spiritual Hierarchy of Angels and Causes

זֶה
This

נוּ רְ מַ אָ שֶׁ
which we said

ה טָּ  מַ לְ
below

תוֹ לָ עֲ מַּ  מִ
the level

ל שֶׁ
of

רוֹ בֵ חֲ
his fellow

ינָהּ אֵ
is not

לַת עֲ מַ
a level

קוֹם. מָ
of place

מוֹ כְּ
like

ם דָ אָ
a man

ב שֵׁ יּוֹ שֶׁ
who sits

לָה עְ מַ לְ
above

. רוֹ בֵ חֲ מֵ
his fellow

לָּא  אֶ
but

מוֹ כְּ
like

ין רִ אוֹמְ שֶׁ
that they say

נֵי שְׁ  בִּ
regarding two

ים כָמִ חֲ
sages

ד חָ אֶ שֶׁ
that one

ל דוֹ גָּ
is greater

רוֹ בֵ חֲ מֵ
than his fellow

ה מָ כְ חָ בְּ
in wisdom

הוּא שֶׁ
that he is

לָה עְ מַ לְ
above

תוֹ לָ עֲ מַּ  מִ
the level

ל שֶׁ
of

זֶה.
this one

מוֹ וּכְ
and like

ין רִ אוֹמְ שֶׁ
that they say

לָּה  עִ בְּ
regarding a cause

יא הִ שֶׁ
that it is

לָה עְ מַ לְ
above

ן מִ
·

לוּל: עָ הֶ
the effect

The Rambam explains that terms of height and level regarding spiritual entities refer to intellectual and causal superiority, not physical space.

ז הל׳ 

ם יהֶ תֵ מוֹ שְׁ ים וּ כִ אָ לְ מַּ  לוֹת הַ עֲ ר מַ שֶׂ עֶ Halacha 7 · The Ten Spiritual Levels of Angels and Their Respective Names

וּי נּ שִׁ
The difference of

מוֹת שְׁ
the names of

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

ל עַ
is according to

ם שֵׁ
the measure of

ם לָתָ עֲ מַ
their level

הוּא.
it is

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

ים אִ רָ נִקְ
they are called

יּוֹת חַ
Chayyot

שׁ קֹּדֶ  הַ
HaKodesh

ם הֵ וְ
and they are

לָה עְ מַ לְ
above

ן מִ
·

ל כּ הַ
all

ים נִּ פַ אוֹ וְ
and Ofanim

ים לִּ אֶ רְ אֶ וְ
and Er'elim

ים לִּ מַ שְׁ  חַ וְ
and Chashmalim

ים פִ רָ וּשְׂ
and Serafim

ים כִ אָ לְ וּמַ
and Mal'achim

ים לֹהִ א וֵ
and Elohim

נֵי וּבְ
and sons of

ים לֹהִ  אֱ
Elohim

ים רוּבִ וּכְ
and Keruvim

ים. שִׁ י אִ וְ
and Ishim

ל כָּ
all of

וּ לּ אֵ
these

ה רָ שָׂ עֲ
ten

מוֹת שֵּׁ   הַ
names

אוּ רְ נִּקְ שֶׁ
by which are called

ן הֶ בָּ
them

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

ל עַ
are according to

ם שֵׁ
the measure of

ר שֶׂ עֶ
ten

לוֹת עֲ מַ
levels

ן הֶ לָּ  שֶׁ
of theirs

ן, הֵ
they are

לָה עֲ וּמַ
and the level

ין אֵ שֶׁ
that there is not

לָה עְ מַ לְ
above

נָּה  מֶּ  מִ
it

לָּא  אֶ
except

לַת עֲ מַ
the level of

ל אֵ הָ
the God

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

יא הִ
it is

לַת עֲ מַ
the level of

ה וּרָ צּ הַ
the form

את רֵ נִּקְ שֶׁ
that is called

יּוֹת. חַ
Chayyot

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ר מַ נֶאֱ
it is said

ה בוּאָ נְּ בַּ
in prophecy

ן הֵ שֶׁ
that they are

ת חַ תַּ
under

סֵּא  כִּ
the Throne of

ד. בוֹ כָּ  הַ
the Glory

לָה עֲ וּמַ
and the level

ית ירִ שִׂ עֲ
tenth

יא הִ
it is

לַת עֲ מַ
the level of

ה וּרָ צּ הַ
the form

את רֵ נִּקְ שֶׁ
that is called

ים שִׁ י אִ
Ishim

ם הֵ וְ
and they are

ים כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

ים רִ בְּ דַ מְ הַ
who speak

ם עִ
with

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

ים אִ רְ נִ וְ
and appear

ם לָהֶ
to them

ה אֵ רְ מַ בְּ
in a vision of

ה. בוּאָ נְּ הַ
prophecy

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

אוּ רְ נִקְ
they are called

ים שִׁ י אִ
Ishim

ם לָתָ עֲ מַּ  שֶׁ
because their level

בָה רוֹ קְ
is close

לַת עֲ מַ לְ
to the level of

ת עַ דַּ
the knowledge of

נֵי בְּ
sons of

ם: דָ אָ
man

This halacha details the hierarchy of the ten spiritual levels of angels, from the highest Chayyot HaKodesh to the lowest Ishim who communicate with

prophets.

ח הל׳ 



א רֵ וֹ בּ ת הַ יעַ ידִ יּוֹת בִּ נִ רוּחָ צּוּרוֹת הָ גַת הַ שָּׂ  הַ Halacha 8 · The Spiritual Forms' Comprehension and Knowledge of the Creator

ל כָ וְ
And all

וּרוֹת צּ הַ
the forms

וּ לּ אֵ הָ
these

ים יִּ חַ
are alive

ין ירִ כִּ וּמַ
and recognize

ת אֶ
—

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

ים עִ דְ יוֹ וְ
and know

תוֹ אוֹ
Him

ה עָ דֵּ
with knowledge

לָה דוֹ גְּ
great

ד עַ
unto

אֹד. מְ לִ
exceedingly

ל כָּ
each

ה צוּרָ
form

ה צוּרָ וְ
and form

י פִ לְ
according to

הּ תָ לָ עֲ מַ
its level

לֹא
not

י פִ לְ
according to

. הּ לָ דְ גָּ
His greatness

וּ לּ פִ אֲ
Even

לָה עֲ מַ
the level

נָה וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ינָהּ אֵ
is not

לָה יְכוֹ
able

יג שִּׂ  הַ לְ
to grasp

ת תַּ מִ אֲ
the truth of

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

מוֹ כְּ
as

הוּא שֶׁ
He is

לָּא  אֶ
rather

הּ תָּ  עְ דַּ
its mind

ה רָ צָ קְ
is too short

יג שִּׂ  הַ לְ
to grasp

ע ידַ לֵ וְ
and to know

ל בָ אֲ
but

גֶת שֶּׂ  מַ
it grasps

ת עַ דַ יוֹ וְ
and knows

ר יוֹתֵ
more

ה מַּ  מִ
than what

גֶת שֶּׂ  מַּ  שֶּׁ 
grasps

ת עַ דַ יוֹ וְ
and knows

ה צוּרָ
the form

ה טָּ  מַ לְּ שֶׁ
that is below

נָּה.  מֶּ  מִ
it

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
every

לָה עֲ מַ
level

לָה עֲ וּמַ
and level

ד עַ
until

לָה עֲ מַ
the level

ית ירִ שִׂ עֲ
tenth

גַּם
also

יא הִ
it

ת עַ דַ יוֹ
knows

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

ה עָ דֵּ
with knowledge

ין אֵ שֶׁ
that there is no

כֹּחַ
strength

נֵי בְּ
of sons of

ם דָ אָ הָ
man

ים רִ בָּ  חֻ מְ הַ
who are joined

לֶם גּ מִ
from matter

ה צוּרָ וְ
and form

ל יָכוֹ
able

יג שִּׂ  הַ לְ
to grasp

ע ידַ לֵ וְ
and to know

. הּ תָ מוֹ כְּ
like it

ל כּ הַ וְ
And all of them

ינָן אֵ
do not

ין עִ דְ יוֹ
know

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

מוֹ כְּ
as

הוּא שֶׁ
He

עַ דֵ יוֹ
knows

: מוֹ צְ עַ
Himself

This halacha explains that while the spiritual forms possess immense knowledge of the Creator relative to their levels, none can fully grasp His true essence

as He knows Himself.

הל׳ ט

כֹּל  ת הַ עַ אֶ דֵ הוּא יוֹ תוֹ וְ תָּ  מִ אֲ צָא מֵ מְ כֹּל נִ  הַ Halacha 9 · All Existence Derives from the Creator and He Knows All Things

ל כָּ
All

ים צָאִ מְ נִּ הַ
the existing things

חוּץ
outside

ן מִ
of

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

ה וּרָ צּ מִ
from the form

נָה וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ד עַ
until

וּשׁ יַתּ
a mosquito

ן טָ קָ
small

יֶה יִּהְ שֶׁ
that is

וּר בּ טַ בְּ
in the center

ץ רֶ אָ הָ
of the earth

ל כּ הַ
everything

כֹּחַ  מִ
from the power of

תוֹ תָּ  מִ אֲ
His truth

אוּ. צְ מְ נִ
exist

י פִ וּלְ
and because

הוּא שֶׁ
that He

עַ דֵ יוֹ
knows

מוֹ צְ עַ
Himself

יר כִּ וּמַ
and recognizes

תוֹ לָּ  דֻ גְּ
His greatness

וֹ תּ רְ אַ פְ תִ וְ
and His beauty

תוֹ תָּ  מִ אֲ וַ
and His truth

הוּא
He

עַ דֵ יוֹ
knows

ל כּ הַ
everything

ין אֵ וְ
and there is no

ר בָ דָּ
thing

לָם נֶעֱ
hidden

וּ: נּ מֶּ  מִ
from Him

This halacha explains that all creations derive their existence from the Creator's truth, and because He knows Himself, He knows everything in existence.

הל׳ י

בָה גָּ שְׂ נִּ וֹ הַ תּ עְ דַ א וְ רֵ וֹ בּ דוּת הַ חְ אַ Halacha 10 · The Absolute Unity of the Creator, His Knowledge, and His Life

שׁ דוֹ קָּ  הַ
The Holy One

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
He

יר כִּ מַ
recognizes

וֹ תּ מִ אֲ
His truth

עַ דֵ יוֹ וְ
and knows

הּ תָ אוֹ
it

מוֹ כְּ
like

יא. הִ שֶׁ
that it is

ינוֹ אֵ וְ
and He does not

עַ דֵ יוֹ
know



ה עָ דֵ בְּ
with a knowledge

יא הִ שֶׁ
that is

חוּץ
outside

וּ נּ מֶּ  מִ
of Him

מוֹ כְּ
like

נוּ אָ שֶׁ
that we

ין. עִ דְ יוֹ
know

ין אֵ שֶׁ
for not

נוּ אָ
we

נוּ תֵּ  עְ דַ וְ
and our knowledge

ד חָ אֶ
are one

ל בָ אֲ
but

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

ךְ רַ בָּ  תְ יִ
may He be blessed

הוּא
He

וֹ תּ עְ דַ וְ
and His knowledge

יָּיו  חַ וְ
and His life

ד חָ אֶ
are one

ל כָּ  מִ
from all

ד צַ
side

ל כָּ  וּמִ
and from all

נָּה  פִּ
corner

ל כָ וּבְ
and in every

ךְ רֶ דֶּ
way of

יִחוּד.
unity

י לֵ מָ לְ אִ שֶׁ
for if

יָה הָ
He were

י חַ
living

ים יִּ חַ בַּ
with life

עַ דֵ יוֹ וְ
and knowing

ה עָ דֵ בְּ
with a knowledge

חוּץ
outside

וּ נּ מֶּ  מִ
of Him

יוּ הָ
there would be

ם שָׁ
there

לֹהוּת  אֱ
gods

בֵּה  רְ הַ
many

הוּא
He

יָּיו  חַ וְ
and His life

, וֹ תּ עְ דַ וְ
and His knowledge

ין אֵ וְ
and not

ר בָ דָּ הַ
the matter

ן כֵּ
is so

לָּא  אֶ
rather

ד חָ אֶ
one

ל כָּ  מִ
from all

ד צַ
side

ל כָּ  וּמִ
and from all

נָּה  פִּ
corner

ל כָ וּבְ
and in every

ךְ רֶ דֶּ
way of

יִחוּד.
unity

צֵאתָ מְ נִ
consequently

ה תָּ  אַ
you

ר אוֹמֵ
say

הוּא
He

עַ דֵ יּוֹ הַ
is the Knower

הוּא וְ
and He

יָּדוּעַ  הַ
is the Known

הוּא וְ
and He

ה עָ דֵּ הַ
is the Knowledge

הּ מָ צְ עַ
itself

ל כּ הַ
the whole

ד. חָ אֶ
is one

ר בָ דָ וְ
and matter

זֶה
this

ין אֵ
there is no

כֹּחַ
power

פֶּה  בַּ
in the mouth

רוֹ מְ אָ לְ
to say it

לֹא  וְ
and not

בָּאֹזֶן
in the ear

עוֹ מְ שָׁ  לְ
to hear it

לֹא  וְ
and not

ב לֵ בְּ
in the heart of

ם דָ אָ הָ
man

ירוֹ כִּ הַ לְ
to recognize it

ל עַ
upon

. יוֹ רְ בֻּ
its truth

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

ר אוֹמֵ
it says

י חֵ
by the life of

עֹה רְ פַ
Pharaoh

י חֵ וְ
and by the life of

ךָ שְׁ  נַפְ
your soul

ין אֵ וְ
and not

ר אוֹמֵ
it says

י חֵ
by the life of

ה'
Hashem

לָּא  אֶ
rather

י חַ
as lives

ה'.
Hashem

ין אֵ שֶׁ
for not

א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

יָּיו  חַ וְ
and His life

נַיִם שְׁ
are two

מוֹ כְּ
like

יֵּי  חַ
the life of

ים וּפִ גּ הַ
the bodies

ים יִּ חַ הַ
the living

אוֹ
or

יֵּי  חַ כְּ
like the life of

ים. כִ אָ לְ מַּ  הַ
the angels

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ינוֹ אֵ
He does not

יר כִּ מַ
recognize

ים רוּאִ בְּ הַ
the creations

ם עָ דְ יוֹ וְ
and know them

ת חֲמַ מֵ
because of

ים רוּאִ בְּ הַ
the creations

מוֹ כְּ
like

נוּ אָ שֶׁ
that we

ין עִ דְ יוֹ
know

ם אוֹתָ
them

לָּא  אֶ
rather

ת חֲמַ מֵ
because of

מוֹ צְ עַ
Himself

ם. עֵ דָ יְ
He knows them

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that He

עַ דֵ יוֹ
knows

מוֹ צְ עַ
Himself

עַ דֵ יוֹ
He knows

ל כּ הַ
everything

ל כּ הַ שֶׁ
for everything

ךְ מָ נִסְ
is dependent

לוֹ
on Him

: יָתוֹ וָ הֲ בַּ
in its existence

This halacha explains that Hashem's knowledge is not external to Him, but rather He, His life, and His knowledge are completely one.

הל׳ יא

ם בָּהֶ בֵּאוּר   לַת הַ בָּ  גְ הַ בָה וְ כָּ  רְ ה מֶ שֵׂ עֲ מַ Halacha 11 · The Depth of Ma'aseh Merkavah and the Limits of Explanation

ים רִ בָ דְּ
Matters

וּ לּ אֵ
these

נוּ רְ מַ אָ שֶׁ
that we said

יָן נְ עִ בְּ
regarding the subject

זֶה
this

נֵי שְׁ  בִּ
in two

ים קִ רָ פְּ
chapters

וּ לּ אֵ
these

מוֹ כְּ
are like

פָּה  טִ
a drop

ן מִ
from

יָּם  הַ
the sea

ם הֵ
they

ה מַּ  מִ
compared to what

יךְ רִ צָּ שֶּׁ 
is needed

ר בָאֵ לְ
to explain

יָן נְ עִ בְּ
regarding the subject

זֶה.
this

וּבֵאוּר
and the explanation of

ל כָּ
all

ים רִ קָּ  עִ הָ
the principles

נֵי שְׁ  בִּ שֶׁ
that are in the two

ים קִ רָ פְּ
chapters

וּ לּ אֵ
these

הוּא
it

א רָ נִּקְ הַ
is that which is called

ה עֲשֵׂ מַ
the Work of

בָה: כָּ  רְ מֶ
the Chariot



The Rambam explains that the profound concepts discussed in the previous chapters are merely a drop in the ocean of the esoteric discipline known as

Ma'aseh Merkavah.

הל׳ יב

ם תָ נָעָ צְ הַ ה וְ רָ וֹ תּ דוֹת הַ וּד סוֹ מּ לִ לַת  בָּ  גְ הַ Halacha 12 · The Restriction and Concealment of the Secrets of the Torah

וּוּ צִ
commanded

ים כָמִ חֲ
the Sages

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the early

לֹּא  שֶׁ
that not

רשׁ דְ לִ
to expound

ים רִ בָ דְ בִּ
on matters

וּ לּ אֵ
these

לָּא  אֶ
except

ישׁ אִ לְ
to a man

ד חָ אֶ
one

ד בַ לְ בִּ
alone

הוּא וְ
and he

יֶה יִּהְ שֶׁ
that he be

כָם חָ
wise

ין בִ וּמֵ
and understanding

וֹ תּ עְ דַּ מִ
from his own

knowledge

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

ין רִ מוֹסְ
they transmit

לוֹ
to him

י שֵׁ א רָ
the outlines

ים קִ רָ פְּ  הַ
of the chapters

ין יעִ דִ וּמוֹ
and they make known

תוֹ אוֹ
him

ץ מֶ שֶׁ
a trace

ן מִ
of

ר בָ דָּ הַ
the matter

הוּא וְ
and he

ין בִ מֵ
understands

וֹ תּ עְ דַּ מִ
from his own

knowledge

ע יֵדַ וְ
and knows

סוֹף
the end

ר בָ דָּ הַ
of the matter

. קוֹ מְ עָ וְ
and its depth

ים רִ בָ וּדְ
and matters

וּ לּ אֵ
these

ים רִ בָ דְּ
matters

ים קִּ עֲמֻ
deep

ם הֵ
they

ד עַ
until

אֹד מְ לִ
exceedingly

ין אֵ וְ
and there is not

ל כָּ
every

ת עַ דַּ
mind

ת עַ דַ וְ
and mind

אוּיָה רְ
fitting

ן. לָ בְ לְסָ
to bear them

ם יהֶ לֵ עֲ וַ
and on them

ר מַ אָ
said

לֹמֹה  שְׁ
Shlomo

תוֹ מָ כְ חָ בְּ
in his wisdom

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ל שָׁ  מָ
metaphor

משלי
Proverbs

כז
27

כו
26

ים שִׂ בָ "כְּ
lambs

" ךָ שֶׁ בוּ לְ לִ
for your clothing

ךְ כָּ
so

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

רוּשׁ פֵ בְּ
in the explanation of

ל שָׁ  מָ
metaphor

זֶה
this

ים רִ בָ דְּ
matters

ן הֵ שֶׁ
that they are

נוֹ וֹ שׁ בְ כִּ
the secrets

ל שֶׁ
of

לָם עוֹ
the world

יוּ יִהְ
shall be

ךָ שְׁ בוּ לְ לִ
for your clothing

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ךָ לְ
for you

ךָ דְּ בַ לְ
alone

ל אַ וְ
and do not

רשׁ דְ תִּ
expound

ם אוֹתָ
them

ים. בִּ רַ בָּ
in public

ם יהֶ לֵ עֲ וַ
and on them

ר מַ אָ
said

משלי
Proverbs

ה
5

יז
17

יוּ "יִהְ
they shall be

ךָ לְ
for you

ךָ דֶּ בַ לְ
alone

ין אֵ וְ
and not

ים זָרִ לְ
for strangers

." ךְ תָּ  אִ
with you

ם יהֶ לֵ עֲ וַ
and on them

ר מַ אָ
said

שיר
Song of

השירים
Songs

ד
4

יא
11

שׁ בַ "דְּ
honey

ב לָ חָ וְ
and milk

ת חַ תַּ
under

," נֵךְ שוֹ לְ
your tongue

ךְ כָּ
so

וּ שׁ רְ פֵּ
explained

ים כָמִ חֲ
the Sages

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the early

ים רִ בָ דְּ
matters

ן הֵ שֶׁ
that they are

שׁ בַ דְ כִּ
like honey

ב לָ חָ וְ
and milk

יוּ יִהְ
shall be

ת חַ תַּ
under

: ךָ נְ וֹ שׁ לְ
your tongue

This halacha outlines the strict conditions under which the deepest secrets of the Torah, such as Ma'aseh Merkavah, may be transmitted only to a single,

exceptionally wise student.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing the mitzvos of loving and fearing Hashem, explaining that these middos are awakened

when we contemplate the greatness of His creations. The Rambam then categorizes all creation into three groups: physical

things that change, permanent physical bodies like the stars and spheres, and purely spiritual forms without any physical matter,

which are the angels. He explains that the physical descriptions of angels in the Torah are merely prophetic metaphors, as they

have no physical form or weight. Instead, they are structured in ten spiritual levels, from the holy chayyot down to the ishim,

who communicate with the prophets. The Rambam concludes by explaining that while these lofty spiritual beings have



immense knowledge of Hashem, even the highest angel cannot fully comprehend the Creator, whose knowledge, life, and

Essence are completely one.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Rambam is teaching us a fundamental secret about how a Yid builds a real, living relationship with Hashem. We often

think that love and fear of Hashem are emotions that just have to strike us like lightning, or that they are reserved only for the

greatest tzaddikim. But the Torah commands every single one of us, "And you shall love... and you shall fear." How is this

possible? The Rambam reveals the path: it comes through active contemplation. When you stop to look at the world, from the

vastness of the stars to the intricate design of a tiny leaf, you are looking at the wisdom of the Creator.

This contemplation is a two-step movement of the soul. First, when you see the infinite wisdom and beauty in creation, your

heart is pulled close; you are filled with a deep yearning and love to know Hashem. But in the very next moment, as you

realize how small and limited you are standing before the Master of the universe, you naturally recoil in healthy awe and yiras

Shamayim. True avodah requires both. We cannot serve Hashem properly with love alone, which can lead to familiarity, nor

with fear alone, which can lead to coldness. We need the heartbeat of both running and returning.

Today, take just two minutes to step away from your busy schedule, look at something in Hashem's creation, even just the

breath in your lungs or the sky outside your window, and think: "The Creator of the entire universe made this with infinite

wisdom, and He wants a relationship with me."
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